hacer una pregunta

to ask a guestion



estar para + Inf.

to be about to



echar la culpa

to blame



hacerse cargo

to take charge of



hacer la maleta

to pack (a suitcase)



estar al dia

to be up to date



estar al tanto

to be up to date



estar bien enterado/a

to be well-informed



estar de acuerdo

to agree



estar a la vista

to be In sight



hacer trampa

to cheat



estar a dieta

to be on a diet



estar de vacaciones

to be on vacation



hacer cola

to wait in line



echarse a reir

to burst out laughing



estar de luto

to be In mourning



estar a punto de + Inf.

to be about to



hacerse dano

to get hurt / hurt oneself



estar de buen humor

to be In a good mood



estar de mal humor

to be In a bad mood



estar de moda

to be In style



echar una siesta

to take a nap



estar de pie

to be standing



hacer el papel de

to play the role of



estar de vuelta

to be back



hacer hincapié

to emphasize



hacer caso a

to pay attention to



echar de menos

to miss (someone/something)



hacer una visita

to pay a visit



estar enamorado/a de

to be In love with



hacer un viaje

to take a trip



estar harto/a de

to be fed up with



estar rendido/a

to be exhausted



hacerse payaso

to clown around



echar un vistazo

to glance at



Nno estar para bromas

not in the mood for jokes



estar por

to be In favor of



hacer un
mandado/recado

to run an errand



estar seguro/a

to be sure



echarse a llorar

to burst out crying



hacer escala

to make a stop
(1.e. plane, train)



estar a regimen

to be on a diet



hacerse soclo de

to become a member of



